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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৪৯

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা কাফ

باب: ومن سورة الهفِ

আরবী

قُلْت رٍ، قَاليبج نيدِ بعس ندِينَارٍ، ع نرِو بمع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

وسبِم سلَي يلائرسا نب باحص وسنَّ ما معزي الِفًا الْبنَّ نَواسٍ ابع نبلا

هال ولسر تعمس قُولبٍ يعك نب با تعمس هال دُوع ذَبك رِ قَالبِ الْخَضاحص

لَمعالنَّاسِ ا ىا لئفَس يلائرسا نب ا فيبخَط وسم ‏"‏ قَام قُوله عليه وسلم يال صل

فَقَال انَا اعلَم ‏.‏ فَعتَب اله علَيه اذْ لَم يرد الْعلْم الَيه فَاوح اله الَيه انَّ عبدًا من عبادِي

وتًا فح لماح لَه فَقَال بِه ل فيَف ِبر ىا وسم نْكَ قَالم لَمعا وه نيرحالْب عمجبِم

قَالينُونٍ و نب وشَعي وهو فَتَاه هعم انْطَلَقو فَانْطَلَق ثَم وفَه وتدُ الْحتَفْق ثيفَح تَلم

يوسع فَحمل موس حوتًا ف متَل فَانْطَلَق هو وفَتَاه يمشيانِ حتَّ اذَا اتَيا الصخْرةَ

قَطَ ففَس تَلالْم نم جخَر َّتح تَلالْم ف وتالْح بطَرفَاض فَتَاهو وسقَدَ مفَر

الْبحرِ قَال وامسكَ اله عنْه جِريةَ الْماء حتَّ كانَ مثْل الطَّاقِ وكانَ للْحوتِ سربا وكانَ

هخْبِرنْ يا وسم باحص نُسا وهِملَتلَيا وهِمموةَ ييقا فَاَنْطَلَقَا ببجع فَتَاهلو وسمل

لَمو ‏ قَال(ا ‏بذَا نَصفَرِنَا هس نينَا منَا لَقَدْ لَقنَا غَدَاء‏آت)‏:‏ ‏فَتَاهل قَال وسم حبصا افَلَم

يتنَس ّنفَا ةخْرالص َلنَا ايوذْ اا تيارا ‏:‏ ‏(‏قَال بِه رمانَ الَّذِي ازَ الْماوج َّتح بنْصي

الْحوت وما انْسانيه الا الشَّيطَانُ انْ اذْكره واتَّخَذَ سبِيلَه ف الْبحرِ عجبا ‏)‏ قَال موس ‏:‏

‏(‏ ذَلكَ ما كنَّا نَبغ فَارتَدَّا علَ آثَارِهما قَصصا ‏)‏ قَال فَانَا يقُصانِ آثَارهما ‏.‏ قَال سفْيانُ

‏.‏ قَال اشع لاتًا اِيا مهاوم يبصي لاو اةيالْح نيا عنْدَهةَ عخْرلْكَ الصنَّ تا نَاس معزي

وكانَ الْحوت قَدْ اكل منْه فَلَما قَطَر علَيه الْماء عاش ‏.‏ قَال فَقَصا آثَارهما حتَّ اتَيا

ملاكَ السضربِا َّنا فَقَال وسم هلَيع لَّمبٍ فَسبِثَو هلَيع جسم لاجى راةَ فَرخْرالص
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لْمع نم لْمع َلنَّكَ عا وسا مي ‏.‏ قَال منَع قَال يلائرسا نب وسم ‏.‏ قَال وسنَا ما قَال

ل‏:‏ ‏(‏ ه وسم فَقَال هلَمتَع لا يهنلَّمع هال لْمع نم لْمع َلنَا عاو هلَمعا لا هال هلَّمع هال

فيكا * وربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا شْدًا * قَالر تّملا عمم نّملنْ تُعا َلكَ عتَّبِعا

تَصبِر علَ ما لَم تُحطْ بِه خُبرا * قَال ستَجِدُن انْ شَاء اله صابِرا ولا اعص لَكَ امرا

‏ قَال(ا ‏رذِك نْهلَكَ م دِثحا َّتح ءَش نع لْناتَس فَلا تَنعنِ اتَّب‏فَا)‏:‏ ‏ رالْخَض لَه ‏)‏ قَال

نَعم فَانْطَلَق الْخَضر وموس يمشيانِ علَ ساحل الْبحرِ فَمرت بِهِما سفينَةٌ فَلَّماه انْ

احلْوا نم حلَو َلا ردَ الْخَضملٍ فَعرِ نَوا بِغَيملُوهمفَح رفُوا الْخَضرا فَعملُوهمحي

السفينَة فَنَزعه فَقَال لَه موس قَوم حملُونَا بِغَيرِ نَولٍ عمدْت الَ سفينَتهِم فَخَرقْتَها ‏:‏ ‏(‏

لا ا * قَالربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا قُلا لَما ا * قَالرما اىشَي تا لَقَدْ جِىلَهها تُغْرِقل

تُواخذْن بِما نَسيت ولا تُرهقْن من امرِي عسرا ‏)‏ ثُم خَرجا من السفينَة فَبينَما هما

دِهبِي هفَاقْتَلَع هسابِر رخَذَ الْخَضانِ فَالْمالْغ عم بلْعي مذَا غُلااو لاحالس َلانِ عيشمي

قُلا لَما ا * قَالرُا نىشَي ترِ نَفْسٍ لَقَدْ جِىةً بِغَييا زَكنَفْس قَتَلْت‏:‏ ‏(‏ ا وسم لَه فَقَال فَقَتَلَه

ءَش نلْتُكَ عانْ سا ‏:‏ ‏(‏ قَال َولالا نشَدُّ ما ذِههو ا ‏)‏ قَالربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنلَكَ ا

بعدَها فَلا تُصاحبن قَدْ بلَغْت من لَدُنّ عذْرا * فَانْطَلَقَا حتَّ اذَا اتَيا اهل قَرية استَطْعما

رالْخَض فَقَال لائم قُول‏)‏ ي نْقَضنْ يرِيدُ اا يا جِدَاريهدَا فجا فَومفُوهِيضنْ يا اوبا فَالَهها

بِيدِه هذَا ‏:‏ ‏(‏ فَاقَامه ‏)‏ فَقَال لَه موس قَوم اتَينَاهم فَلَم يضيِفُونَا ولَم يطْعمونَا ‏:‏ ‏(‏ انْ

هلَيع عتَطتَس ا لَمم وِيلكَ بِتَاىِنَباكَ سنيبو نيب اقرذَا فه ا * قَالرجا هلَيع تَّخَذْتلا تىش

ربانَ صك نَّهنَا ادِدلَو وسم هال محره عليه وسلم ‏"‏ يال صل هال ولسر ا ‏)‏ قَالربص

َوله عليه وسلم ‏"‏ الاال صل هال ولسر قَالو ا ‏"‏ ‏.‏ قَالمارِهخْبا ننَا ملَيع قُصي َّتح

ف نَقَر ثُم ينَةففِ السرح َلع قَعو َّتح فُورصع اءجو انٌ ‐ قَاليسن وسم نم انَتك

الْبحرِ فَقَال لَه الْخَضر ما نَقَص علْم وعلْمكَ من علْم اله الا مثْل ما نَقَص هذَا

مهاممانَ اكو اقْراسٍ يبع ناب نعانَ يكرٍ ويبج نيدُ بعس رِ ‏"‏ ‏.‏ قَالحالْب نم فُورصالْع

ملكٌ ياخُذُ كل سفينَة صالحة غَصبا وكانَ يقْرا واما الْغُلام فَانَ كافرا ‏.‏ قَال ابو

عيس هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏ ورواه الزهرِي عن عبيدِ اله بن عبدِ اله بن عتْبةَ
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اقحسو ابا اهوقَدْ ره عليه وسلم وال صل ِالنَّب نبٍ ععك نب با ناسٍ عبع ناب نع

الْهمدَان عن سعيدِ بن جبيرٍ عن ابن عباسٍ عن اب بن كعبٍ عن النَّبِ صل اله عليه

دِينالْم نب لع تعمس قُولي قَنْدِيرمالس ماحزا مبا تعمس يسو عبا وسلم ‏.‏ قَال

ردِيثِ الْخَبذَا الْحه ف رذْكانَ يفْيس نم عمسنْ اا لاةٌ امه ل سلَيةً وجح تججح قُولي

حتَّ سمعتُه يقُول حدَّثَنَا عمرو بن دِينَارٍ وقَدْ كنْت سمعت هذَا من سفْيانَ من قَبل ذَلكَ

ولَم يذْكر فيه الْخَبر ‏.‏

বাংলা

৩১৪৯. ইবন আবূ উমর (রহঃ) ..... সাঈদ ইবন জুবায়র (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম ইবন আাস

রািদয়াা আন-ক বললামঃ নাওফ িবকালী বেলন য, বানূ ইসরাঈলী নবী মূসা খািযেরর সে সাাৎকারী মূসা

এক নন। ইবন আাস রািদয়াা আন বলেলনঃ আাহর দুশমন িমথা বেলেছ। আিম উবাই ইবন কা’ব

রািদয়াা আন-ক বলেত েনিছ য, িতিন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনেছনঃ

একিদন মূসা বানূ ইসরাঈেলর মােঝ দাঁিড়েয় ভাষণ িদিেলন। তাঁেক িজাসা করা হলঃ কান বি সবেচেয়

বিশ ানী?

িতিন বলেলনঃ আিম।

আা তা’আলার িদেক িবষয়িট সাপদ না করায় িতিন তাঁর উপর অস হন। িতিন তাঁর কােছ ওহী পাঠােলন,

দুই সাগেরর সমেল আমার এক বাা আেছ স তামার চেয় বড় ানী।

মূসা (আঃ) বলেলন, হ পরওয়ারিদগার, আিম িক উপােয় তাঁর সাাৎ পেত পাির?

িতিন বলেলনঃ একিট থেলর মেধ একিট মাছ নাও। যখােন িগেয় মাছিট হািরেয় যােব স ােনই স আেছ।

তারপর িতিন রওয়ানা হেলন। সে তাঁর খােদম ইউশা’ ইবন নূনও চলেলন। মূসা (আঃ) মাছিট একিট থেলেত

রাখেলন। িতিন ও তাঁর খািদম চলেত চলেত একিট চটােনর কােছ এেস পেছ মূসা ও তার খািদম ঘুিমেয়

পেড়ন। তখন থেলর িভতর মাছিট নেড় চেড় থেল থেক বর হেয় সমুে পেড় যায়। আা তা’য়ালা চলার পেথ

পািনর ধারা ব কের িদেলন। ফেল সিট একিট তােকর মত হেয় যায়।

মাছিটর জন এিট একিট সুড়েরা মত হেয় পেড় আর মূসা ও তাঁর খােদেমর জন এক িবয়কর ব হেয়

দাঁড়ায়।

এরপর তাঁরা বাকী িদন ও রািভর চলেত থােকন। মূসার সাথী তাঁেক মােছর িবষয়িট বলেত ভুেল যান। সকাল

হেল মূসা (আঃ) তাঁর খািদমেক বলেলনঃ আমােদর সকােলর খাবার িনেয় আস। এই সফের আমরা বশ াি
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অনুভব করিছ।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িনেদিশত ানিট অিতম করা পয তাঁরা কান াি বাধ

কেরনিন।

খািদম বলেলনঃ হায়, আপিন িক জােনন আমরা যখন চটােন আয় মােছর তখনকার বাপারিট তা আিম ভুেল

িগেয়িছ। স কথা বলেত শয়তান ছাড়া আর কউ আমােক ভুিলেয় দয়িন। এিট সাগের এক আযজনক ভােব

পথ ধের চেল গেছ।

মূসা (আঃ) বলেলনঃ সটাই তা িছল উী ান। অনর উভেয়ই তাঁরা পদিচ‎ ধের পছেন িফের আসেলন।

সুফইয়ান (রহঃ) বেলন, লাকেদর ধারণা সই চটােনর পােশ িছল সীবনী ঝণা। কান মৃেতর গােয় এর পািন

লাগেলই তা জীিবত হেয উেঠ। ঐ মাছিটর িকছু অংশ খাওয়া হেয়িছল। এতদসেও এর উপর উ পািনর ফাটা

পড়েলই সিট জীিবত হেয় উেঠ।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, তাঁরা পদিচ‎ অনুসরণ কের পাথরিটর কােছ িফের এেলন। সখােন

এেস কাপড় ঘামটা িদেয় আবৃত এক বিেক দখেত পেলন। মূসা (আঃ) তাঁেক সালাম করেলন। লাকিট

বলেলনঃ এই যিমেন সালাম কাথা হেত!

মূসা (আঃ) বলেলনঃ আিম মূসা। লাকিট বলেলনঃ বানূ ইসরাঈেলর মূসা? িতিন বলেলনঃ হাঁ।

লাকিট বলেলনঃ হ মূসা, আপিন আাহর প থেক এমন ধরেনর ােন িতিত, আা তা’আলা যা

আপনােক িশিখেয়েছন। আিম তা জািন না। আর আিমও আাহর প থেক এমন এক ান লাভ কেরিছ যা

িতিন আমােক িশিখেয়েছন। তা আপিন জােনন না।

মূসা (আঃ) বলেলনঃ সত পেথর য ান আপনােক দান করা হেয়েছ তা থেক আপিন আমােক িশা িদেবন-

এই শেত আিম আপনার সে আিম চলেত পাির িক?

লাকিট বলেলনঃ আপিন িকছূেতই আমার সে ধয ধের থাকেত পারেবন না। আর য িবষেয় আপনার ানায়

নয় স িবসেয় আপিন কমন কের ধযধারণ করেবন?

িতিন বলেলনঃ ইনশাআা! আপিন আমােক ধযশীল পােবন এবং আিম আপনার আেদশ অমান করব না।

খািযর বলেলনঃ আপিন যিদ আমার সােথ চলেত চান তেব কান িবষেয় আপিন আমােক  করেবন না, যতণ

না আিম িনেজ স সে আপনােক বিল (১৮ : ৬২-৭০)। মূসা বলেলন, আা।

খািযর এবং মূসা সাগেরর তীর িদেয় হঁেট চলেলন। তাঁেদর পাশ িদেয় একিট নৗকা যািল। তাঁরা তােত তুেল

নওয়ার জন নৗকার লাকেদর সে আলাপ করেলন। তারা খািযর (আঃ)-ক িচনেত পের পািরিমক ছাড়াই

তােদর উভয়েক তুেল িনল। এরপর খািযর (গাপেন) নৗকার একিট তার িদেক লয কের তা সিরেয়
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ফলেলন।

মূসা (আঃ) তাঁেক বলেলনঃ িবনা পািরিমেক এরা আমােদর বহন করল আর আপিন আেরাহীেদর ডুিবেয় দওয়ার

জন আপিন এিট িবদীণ কের িদেলন! আপিন এক তর কাজ করেলন।

খািযর বলেলনঃ আিম িক বিলিন য, আপিন আমার সে িকছুেতই ধয ধের থাকেত পারেবন না?

মূসা (আঃ) বলেলনঃ মেহরবানী কের আমার ভুেলর জন আমােক ধরেবন না এবং আমার িবষেয় অতািধক

কেঠারতা অবলন করেবন না।

এরপর তাঁরা নৗকা থেক নামেলন। তাঁরা তীর িদেয় হঁেট চলিছেলন। এমন সময় দেখন কতকেলা বালেকর

সােথ একিট বালক খলেছ। খািযর (আঃ) সই বালকিটর মাথা ধের তার ঘাড় মটেক তােক হতা কের

ফলেলন। মূসা (আঃ) তােক বলেলনঃ আপিন িক একিট িনাপ বালকেক কান াণ হতার িবিনময় বতীতই

হতা কের ফলেলন! আপিন তা এক তর অনায় কাজ করেলন।

খািযর (আঃ) বলেলনঃ আিম িক আপনােক বিলিন য, আপিন আমার সে িকছুেতই ধয ধের থাকেত পারেবন

না?

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, এই আপি থমিটর তুলনায় কেঠারতর।

মূসা (আঃ) বলেলনঃ এরপর যিদ আিম আপনােক কান িবষেয়  কির তেব আপিন আমােক আর সে রাখেবন

না। আমার প থেক ওযর হেণ আপিন চরেম পৗেছ িগেয়েছন।

এরপর তাঁরা উভেয়ই চলেত চলেত এক জনপদবাসীেদর কােছ পেছ তােদর িনকট খাবার চাইেলন।

িক তারা তাঁেদর মহমানদারী করেত অীকার করল। এরপর মূসা ও খািযর তােদর একটা পতেনাুখ দওয়াল

ঝুঁেক পেড়েছ দখেত পেলন। খািযর সিটেক তাঁর হাত িদেয় দাঁড় কিরেয় িদেলন।

মূসা (আঃ) বলেলনঃ এমন এক সদায়! এেদর কােছ আমরা এলাম িক তারা আমােদর কানপ মহমানদারী

করল না এবং আমােদর খাওয়ােলা না। আপিন ইা করেল এর জন পািরিমক হণ করেত পারেতন।

খািযর (আঃ) বলেলনঃ এখােনই আপনার ও আমার মেধ সক িছ হল। য িবষেয় আপিন ধযধারণ করেত

পােরনিন আিম সেলার তাৎপয বাখা করিছ।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, আা তা’আলা মূসা (আঃ)-এর উপর রহম কন। আমােদর

মেনাবা িছল, িতিন যিদ ধযধারণ করেতন তাহেল তাঁেদর আেরা ব িবষয় আমােদর কােছ িববৃত করা হেতা।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ একিট চড়ুই পািখ এেস নৗকািটর িকনাের বেস সাগের এক

ঠাকর মারল। তখন খািযর (আঃ) মূসা (আঃ)-ক বলেলনঃ সাগর থেক এই চড়ুইিট যতটুযকু পািন আহরণ
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করেত পেরেছ আপনার এবং আমার ান আাহর ােনর তুলনায় স পিরমাণ ছাড়া আহরণ করেত পােরিন।

সাঈদ ইবন জুবায়র (রহঃ) বেলন, ইবন আাস রািদয়াা আন পাঠ করেতনঃ

‏قَال ارايت اذْ اوينَا الَ الصخْرة فَانّ نَسيت الْحوت وما انْسانيه الا الشَّيطَانُ انْ اذْكره واتَّخَذَ سبِيلَه ف الْبحرِ
عجبا

আেরা পাঠ করেতনঃ (اصا قَصمآثَارِه َلتَدَّا عفَار غنَّا نَبا ككَ مذَل)।

সহীহ, বুখাির, মুসিলম, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩১৪৯ [আল মাদানী কাশনী]

এ হাদীসিট হাসান-সহীহ। আবূ ইসহাক হামদানী এিট সাঈদ ইবন জুবায়র-ইবন আাস-উবাই কা’ব রািদয়াা

আন সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন। যুহরী এিট উবায়দুা ইবন আবদুা

ইবন উতবা (রহঃ)-ইবন আাস রািদয়াা আন উবাই ইবন কা’ব রািদয়াা আন সূে নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন।

আবূ মুযািহম ফাযারকাী (রহঃ) বেলন, আলী ইবন মাদীনী (রহঃ) বেলেছনঃ যিদও আমার দৃঢ় সংক িছল না

তবুও এই হাদীস সে সুফইয়ান (রহঃ) থেক পূণ খবর শানার জন হ করলাম। শেষ তােক ( ‏فَانِ
েপ িরওয়ায়ত করেত নলাম। এর আেগও হাদীসিট (اتَّبعتَن فَلا تَسالْن عن شَء حتَّ احدِث لَكَ منْه ذِكرا

সুফইয়ানেক িরওয়ায়ত করেত েনিছ িতিন পূণ খবর বণনা কেরনিন।

English

Narrated Sa'eed bin Jubair:
"I said to Ibn 'Abbas: 'Nawf Al-Bikali claims that Musa, of Banu Isra'il is not
the companion of Al-Khidr. He said: 'The enemy of Allah has lied. I heard
Ubayy bin Ka'b saying: "I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say 'Musa stood
to deliver a Khutbah to the children of Isra'il. He was asked: "Who is the
most knowledgeable among the people?" He said: "I am the most
knowledgeable." So Allah admonished him, since he did not refer the
knowledge back to Him. Allah revealed to him: "A slave, among My slaves at
the junction of the two seas, is more knowledgeable than you." So Musa
said: "O Lord! How can I meet him?" He said to him: "Carry a fish in a
basket, wherever you lose the fish, then he is there." So he set off, and his
boy set off with him - and he was Yusha' bin Nun. Musa put a fish in a
basket, he and the boy set off walking, until when they reached a rock, Musa
and his boy fell asleep. The fish was flopping around in the basket, falling
into the sea.' He said: 'Allah held back the flow of water until it was like a
tunnel, and the fish could glide. Musa and his boy were amazed. They set off
the remainder of the day and the night, and Musa's companion forgot to

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)

7/8

inform him (of the escape of the fish). When Musa arose in the morning, he
said to his boy: Bring us our morning meal; truly we have suffered much
fatigue in this, our journey (18:62).' He said: 'He had not gotten tired until he
passed the place which Allah had ordered him to go. He said: Do you
remember when we betook ourselves to the rock? I indeed forgot the fish,
none but Shaitan made me forget to remember it. It took its course into the
sea in a strange way (18:63). Musa said: That is what we have been seeking.
So they went back, retracing their tracks (18:64). He said: 'So they began
retracing their tracks.'" Sufyan (one of the narrators) said: "People claim that
there is a spring of life at that rock, no dying person has its water poured
over him, but he becomes alive, and the fish came in contact with some of
it, so when the water dropped on it he became alive." "He [the Prophet (صلى الله عليه وسلم)]
said: 'They retraced their tracks until they arrived at the rock to see a man
covered in a garment. Musa greeted him, and he replied: Is there such a
greeting in your land? He said: I am Musa. He said: Musa of the children of
Isra'il? He said: Yes. He said: O Musa! Indeed you have some knowledge
from Allah, which Allah taught you, which I have not been taught, and I have
some knowledge from Allah, which Allah taught me, which you have not
been taught.' So Musa said: May I follow you so that you may teach me
something of the knowledge which you have been taught? (18:66) He said:
Verily, you will not be able to have patience with me! And how can you have
patience about a thing which you know not? He said: If Allah wills, you will
find me patient, and I will not disobey you at all (18:67-69). Al-Khadir said to
him: Then if you follow me, ask me not about anything until I myself mention
it to you (18:70). Musa said: Yes. So Musa and Al-Khadir set off walking along
the shore of the sea. A boat was passing by them, and they spoke to them
(the crew) asking them to let them get on board. They recognized Al-Khadir
so they let the two of them ride without charge. Al-Khadir took one of the
planks (in the boat) and removed it, so Musa said to him: These people gave
us a ride free of charge, yet you sabotaged their boat so that its people will
drown. Indeed you have done a dreadful thing (18:71). He said: Did I not tell
you that you would not be able to have patience with me? (18:72). He said
call me not to account for what I forgot, and be not hard upon me for my
affair (18:73). Then they exited the boat, and while they were walking upon
the shore, they saw a boy playing with two other boys. So Al-Khadir took him
by his head, pulling it off with his hands, and he killed him. So Musa said to
him: Have you killed an innocent person who killed no one! Verily you have
done a horrendous thing (18:74). He said: Did I not tell you that you would
not be able to have patience with me? (18:75) - he (the narrator) said: -
"This was more severe than the first one" - He said: If I ask you about
anything after this, you have received an excuse from me. So they both
proceeded until they came to the inhabitants of a town. They asked them for
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food but they refused to entertain them. There they found a wall on the
verge of falling down (18:76 & 77). He (the narrator) said: - meaning leaning
over - 'So Al-Khadir took his hand like this, so he set it up straight (18:77) so
Musa said to him: We arrived at these people, they did not treat us as guests
nor feed us. If you wished, surely you could have taken wages for it! He said:
"This is the parting between you and I. I will tell you the interpretation of
(those) things over which you were not able to be patient (18:77 & 78).'" The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'May Allah have mercy upon Musa! We wish
that he would have had patience, so that we could have more knowledge
about that two of them.' He said: 'So the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 'The
first time Musa had forgotten.' He said: 'And a sparrow came, until it perched
on the edge of a boat, and pecked at the sea. So Al-Khadir said to him: My
knowledge and your knowledge do not diminish anything from the
knowledge of Allah, but like what this sparrow diminishes of the sea.' Sa'eed
bin Jubair said: "and he would" - meaning Ibn 'Abbas - "recite: 'And there
was before them a king who would take every useful boat by force (18:79).'
And he would recite: 'As for the boy, he was a disbeliever (18:80).'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা‘ঈদ ইবনু যুবায়র (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38501

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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